
Joras 1 i Joras 4

IRA JORAS
ISANGUENAQUINERI
IRAPIGUEMISANTANE

Ibetsataigari.
1 ¿Ainirobiegui? Inintasanotaiguimi Tosorintsi.

Naro Joras ireinti Santiago aisati iromeraro
Jesoquirisito. Nasanguenataiguëmi obironta
icoigaiguë Tosorintsi icábintsaiguëmi Jesoquirisito.
2Nocogui ingantaneintëgotasantaiguemi Tosorintsi
aisati intimacagasanotaiguemi caninasati
aisati iromagoriasëretaquemi aitosati nocogui
pigótasantiri inintasanoiguëmininta.

Pigamemari matobiantatsiri.
(2 Pe 2.1-19)

3 Nanintane, nocogabeta nasangue-
nataiguemime nongomantocoquerome cara
yogabisaicotaigacái Jesoquirisito. Carari
yamai igáquina Tosorintsi nasanguenataiguemi
iroronta caninataque pisintsitaiganaquero ora
icomantëgotëri Jesoquirisito comantantatsiri jirai.
Teni ine basini nibarintsisonori. 4 Aroquenta
yaretaigapa matobiantatsiri. Icantomemegaparo
caninari arota iraniacaninatiri matsiguenga
carari irianti matobiantatsiri. Ainta
isanguenatococa jirai irirojegui matobiantatsiri
iriátë Sharincabeniquë. Iroontita icábintsaigacái
Tosorintsi iriroque përosati icantaguetasanti ora
pairorapagueraca ora te onganinate. Icanque:
“Inintasantái Tosorintsi. Quero icasitígatái”.
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Aisati itsoiguëgotariAtingomi Jesoquirisito paniro
Iriro yasintái.

5Aroque pigóiguë jirai yomisotocajiri Tosorintsi
ira matsiguenga jitacha Isirael cara Ejípitoquë. Ya-
mai naninti nanguencagaiguemiro cara yogama-
gaiguëri Tosorintsi antagaisati ira te inguemisan-
tiri. 6 Aisati pigóiguë ira ironomirepague Tosor-
intsi jirai ijocaiganaquero cara itimaigabitaro
jonoganta, aro yomingaiguëri Tosorintsi cara tsi-
tiniriquë përosati irooti cara iragáiguëri Tosor-
intsi Sharincabeniquë. 7 Aisati Soromasati Go-
morasati aisati ira timatsi basinipaguequë poe-
boro aisa icanta ibega ironomire cantaguean-
tatsiri icantaguetasanoti jirai icogaiguë irante
basiniati. Irirojegui përosati yamai itsipiriantetiro
pamari ora tera otsibacanete. Yamaicari aga-
maiguema.

8 Carari aroque igótabecaro oca iriati ira ma-
tobiantatsiri iquengasantaca aisa icantaguetiro
përosati ora pairoraca inintaigui te onganinate.
Teni inguemisantiri itingomipague. Aisati
icantocotaguetasitari antagaisati ira caninari
timatsi Jonogaguitequë. 9 Irari Miguel itingomi
ironomireegui Tosorintsi irisaanganetsite teni
irisintsitsatiri camagarisonori cara inibatobaca.
Inibatobagobicari igamaga Moisés. Ira camagari
inintabecari Moisés, carari Miguel ininque
iráganëri jonoquë. Caraanti icanqueri Miguel:
“Irisintsitsatimita Natingomi”. 10 Carari ira
matobiantatsiri inibatëgotaguetasitaro ora
te irogóiguero. Teni iraninte irogótiro ora
iquianca Tosorintsi. Aisati icantaigari otsiti
te inguenguema. Iroro ora yamasiantaigaca,
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aisati ipoguiriantaigaca. 11 Iratsipiriaiguë
aroquenta icantaigari ibega Caín cara icanquero
ora ijique caninaro, teni ingantiro ora
icanti Tosorintsi. Aisatinta icantaigari ibega
Baram ira matobitajacha ijocanëri Tosorintsi
icogabetaninta irágueme tojai quirequi. Aitosati
iratsipiriaiguë aroquenta icantaigari ibega Coré
ira teni inguemisantatsatiri Moisés itingomi,
inibatëgotaguetasitari, aro yogamaguëri Tosorintsi.

12 Irianti aguimingatapëro jiesita cara papa-
toita obirojegui quemisantatsiri, cara papaigui
aroquenta piquengaiguëri Tosorintsi aisa pinin-
tobaca. Teni iripasiguitaigue iriro. Yapasan-
taiguë iquemaca yógaigaca, patiro iquengaigaca
iriati. Icancaro mingori otsitinitabeca páganairo
coguentima teni obariguiro angani. Aisati ican-
caro anchato cara omoncaratabeta cara otimi
oguitso carari quero otimi. Aisa icancaro an-
chato osiabonguititaga ora te ine oguitso. Ica-
masanotaiganaque. 13 Ira matobiantatsi ican-
caro angaare cara posebaata picontetanë osi-
mare. Aisa yosigaro cara picontetanë ora ican-
tagueti pasiguitagantsi. Irirojegui icancari jono-
gasati ira quenasitaguetacha. Tosorintsi ican-
tocoqueri matobiantatsiri icanque: “Iriáiguë tsi-
tiniriquë agabenisonori canta përosa otsitiniti”.

14 Cara jirai ibantanë Arán inanë. Aique
icharinentanaca icarati 7. Ira carantatsi jitacha
Enoc comantantatsiri. Icomantëgotaiguëri
ira te inguemisante: “¡Pinetse! Iribocapë
Atingomisonori intsibatapëmari tojaisonori
ironomireegui irisaanganetsite caninari.
15 Cara iribocapë ingomantëgotasanoiguëri
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omagaro. Irotopitacaqueri ira matobiantatsiri
ingomantëgotaguequero antagaisati ora
icantaguetasanti te onganinate. Aisati
ingomantagueque omagaro ora inibatëgotasitacari
Atingomi”. 16 Yabentaigaca matobiantatsiri.
Aisa icantocotaguetasitari matsiguenga.
Patiro icogaigui ora ininti ingante iriatiegui.
Iquengasantaiganaca iriantiegui caninari.
Inibanibatasanoiguë yomitojaiguëro irinibare
ijitacaqueri basini matsiguenga caninari iriro.
Inibatëgotasitomemegacari caninasati basini
matsiguenga, iroontinta icogaigui ingábintsëma
iriati.

Ora icocacái Tosorintsi.
17 Carari, nanintaneegui, pinguengaigairo

ora icomantaigái jirai iragátane Jesoquirisito
Atingomi. 18 Icomantaiguë: “Cara aiquenta
iribocaigapë matsiguenga iricobíntsátapëro
ora caninaro aisati ingantaguetaigapë
ora icogui ingante ora te onganinate”.
19 Irirojegui casiriconiatitaigapërine ira
quemisantiri Tosorintsi. Patiro iquengaiguëro
ora te ongomeite tenta inantimari Isëre
Tosorintsi. 20 Carari, nanintaneegui, nocogui
pisintsitantanëmaro Irinibare Tosorintsi
aroquenta piquemisantasanotëro. Aisati nocogui
omitocotaiguemi Isëre Caninaro Tosorintsi cara
pomanaquerinica. 21 Pijátsatanëri Tosorintsi
arota pigóiguë cara inintasantaiguimi. Përosati
pinguengueri, pigueiri Ira Atingomi Jesoquirisito
irooti cara iribocapae ingantaneintëgotaigapëmi
irágaiganaquemi Jonogaguitequë carapintiomopëri
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përosati. 22 Aintaca matiguenga pënibaque
inguemisanque, pomitocotaigueri inguemisan-
tirita Tosorintsi. 23 Pinguemisantacaguiri
basinipague arota iragabisaicotajiri Jesoquirisito.
Pigabisaicotiri arota quero iáti Sharincabeniquë
cara pini pamari tsitsi. Pingantaneintëgotaigueri
basinipague carari pigamema obirojegui,
pintsorogaigue quero poguiatiri arota quero
icantacaguimiro ora quimingari.

24-25 Ainta paniro Tosorintsisonori Agabi-
saicoontatsiri. Isintsitagaiguëmi arota quero
picantagueigui ora te onganinate. Irágaiganaquemi
iraguëtetaigabaquemi pintegotsitaigapë Iriroquë
pinganinasëretomotaigapëri. Aroquenta
icábintsancáiri Jesoquirisito Itomi Tosorintsi
intsome angantocotiri: “Itasorintsitasanoti,
icaninatasanoti, icobeingatasanoti, yasintaguite-
tasantaro antagaisati. Iriro Itingomisonoriguinte.
Jiraisonori itimi, aisa yamai, aisa përosati itimi”.
Yamai aro ocarati. Joras
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Irinibare Tosorintsi Ocomantëgotëri
Antigomi Jesoquirisito
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